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робота з текстами; усне спілкування, де учні можуть демонструвати здатність 

застосовувати лексику у діалогічному і монологічному мовленні. 

У північноєвропейських країнах, актуальною формою діагностики 

лексичних навичок з іноземної мови вважають тести. До ключових переваг 

тестування відносять: об'єктивність, прозорість критеріїв оцінювання, 

стандартизація (однаковість умов проведення та оцінювання знань всіх учнів), 

зручність (можуть бути проведені в груповій, індивідуальній, дистанційній 

формі), мобільність та швидкість (дозволяє оцінити велику кількість учнів за 

короткий період часу), інклюзивність у визначенні потреб, прогностична 

цінність – тестування допомагає зрозуміти, які конкретні аспекти лексичних 

навичок потребують додаткової уваги та підтримки. 

Беручи до уваги вище зазначене, можемо констатувати, що головною 

метою діагностики сформованості лексичної компетентності учнів школи є 

реалізація принципу поетапного розвитку і вдосконалення лексичних навичок, 

виявлення переваг і недоліків поточної методики навчання, мотивація до 

розширення словникового запасу учнів для досягнення комунікативних цілей, 

формування готовності до участі у сесіях на визначення рівня володіння 

іноземною мовою, таких як FCE, IELTS, TOEFL, Pearson / PTE. 
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уявленнями про соціальні норми, стилі поведінки, допустимий рівень 

індивідуального самовираження. Розвинене експресивне мовлення характеризує 

здатність передавати свої думки та почуття за допомогою слів, жестів, знаків та 

символів. 

Потенціал використання матеріалів соціокультурного спрямування на 

уроці іноземної мови вивчали Т. Бесараб, О. Добринчук, М. Долматова, 

Т. Калинюк, Є. Карпенко, І. Коломійчук, С. Мневець, Я. Павліщева. 

Розвиток усного експресивного мовлення учнів передбачає формування 

вмінь: створювати повідомлення, головними ознаками якого є відповідність 

засобів вербальної і невербальної комунікації контексту спілкування; 

висловлювати свої думки, почуття, ідеї або інформацію іноземною мовою з 

високим рівнем виразності, чіткості і впевненості. Успіх іншомовного 

експресивного мовлення залежить від факторів лінгвістичного і 

паралінгвістичного рівнів: словникового запасу, грамотності, вимови та 

інтонації, артикуляції, вибраних засобів мови, стилю співпраці [1]. 

Технології розвитку усного експресивного мовлення повинні поєднувати 

різні форми організації навчання, активні і пасивні методи пізнання, співпрацю 

з іншими, вправи для розвитку критичного мислення, прогнозування 

результатів експресивного мовлення. 

Як відмічають практики, текст може виконувати різні функції, зокрема, 

бути об’єктом інтерпретації, взірцем для відтворювання чи прикладом 

використання мовних засобів для певного комунікативного наміру. Це основний 

вид начального матеріалу, одиниця найвищого рівня, нижче якого стоїть 

речення. Контекстуалізація знань, яка відбувається під час вивчення текстів 

соціокультурного змісту, дозволяє легше розуміти норми вираження експресії в 

різних культурах. Знання соціальних норм і цінностей, традицій і способу 

життя, формує усвідомлення того, як ці аспекти відображені у мовленні, 

впливають на сприйняття та інтерпретацію повідомлення співрозмовником, що 

набуває особливого значення під час спілкування у міжнародному контексті. 

Перевагами використання тексту соціокультурного змісту на уроці 

іноземної мови є: розширення лексичного запасу; формування соціокультурної 

компетентності; формування міжкультурної компетенції через співставлення 

культурних відмінностей, що сприяє розвитку міжкультурної толерантності та 

взаєморозуміння; стимулювання мовленнєвої активності – учні можуть 

обговорювати тексти, висловлювати свої думки, аргументувати свої погляди, що 

сприяє розвитку усного мовлення; збереження мотивації – тексти, які 

відображають культурні особливості та реалії життя іншої країни, можуть 

стимулювати інтерес до вивчення мови та культури цієї країни; створення 

простору для дискусій, обговорень; формування здатності чітко і виразно 

висловлювати ідеї, взаємодіяти з використанням експресивних засобів 

вербального і невербального спілкування (метафор, порівнянь, аналогій для 

підсилення виразності мовлення); розвиток навичок адаптації мовлення до 
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рівня розуміння і потреб слухачів, реагування на різні прояви експресії у 

процесі іншомовного спілкування [1, c. 104]. 

З огляду на вище зазначене, можемо зробити висновки про 

екстралінгвістичну функцію текстів соціокультурного змісту, їх здатність 

розвивати когнітивне мислення. Зокрема, соціокультурний зміст навчальних 

матеріалів допомагає створити більш глибокий, збалансований та 

контекстуалізований підхід до навчання, сприяє більш повному розумінню 

предмету; формує розуміння поведінки людей, їх мотивів та очікувань; розвиває 

критичне мислення, оскільки учням доводиться аналізувати та оцінювати явища 

в контексті різних культурних та соціальних рамок, розглядати інформацію з 

різних точок зору та розглядати перспективи; посилює міжпредметні зв'язки, 

оскільки включає елементи з різних областей, таких як історія, література, 

мистецтво, дозволяє бачити взаємозв'язок між різними галузями знань та 

розуміти їх взаємодію [2]. 

Використання текстів соціокультурного змісту на уроці іноземної мови не 

лише розвиває мовні навички, але також вчить об’єктивно сприймати різницю в 

поглядах та думках, аналізувати та оцінювати інформацію з культурних та 

соціальних перспектив, формувати власне експресивне мовлення опираючись 

на знання про культурні відмінності та їх вплив на стиль спілкування. 
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